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Mbsrait pasBaray Oym3e mpa3eHTAllbId 1 aHajli3 MSIHYIIAK XbIXapoy
Kamapo¥gmuruszuer, m3e 3 2010 roma HaMmi TpaBOA3SIIIa HAISBBIS TaCIeoa-
Bauni. Kpoininait MmaTspeisiity, mpancTayineHara ¥ apThIKyle, CTalla iHTIp-
B’I0 — CBaAOOOHLIS 1 HeKipaBaHBIS pPa3sMOBHI 3 XbIxapaMmi Bécki Kamaposa
(Kamapo¥urueisasr). Beibpanbl Meran nacienaBaHHSAY COPBIAY He TOJBKI
dapmipaBaHHIO HaBEpPy Cypa3Moynay, aje i ay TOHTBIYHAMY aIKPBIIIIIO BIC-
KOBail pouaicHamni. 3amicanbis pasMoBbl (6o 3a 150 ramsin rykasamicy),
Ha3ipaHHe 1 aKTBIVHBI YI3€JT ¥ XKBITI BICKOBall CYTMOJBHACII MaJli Mardbl-
Macllb cabpallh IiKaBbI i KAIITOYHBI MATHPBISI K MOVHAra, Tak i ricra-
pPBIYHA-KYJIbTypHAra xapakrapy.

Kamapo¥jmrusisana — Bécki KamapoBa i Kympki — pasmerruana Ha
MayHOUHBIM 3axan3e bemapyci, 3a 40 ximameTpay am TiTOyCKall MSXKHI,
3a 80 kimamerpay an Binsai i 200 ximamerpay an Mincka. CéHHs SSHBL Hajle-
x)arpb na Msamsenbckara paéua Minckait Bobsact, siki Ha MOYHAYBI MIXKYye
3 Bimebckait BobGracitio, a Ha 3axam3e 3 ['pomsenckann. Pamein Kamaposa
i Kympki yBaxomsimi ¥ cknan CssuusHckara maBera Bimenckain ryGephi
Caipckail BoJactii.
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Bécka Kamaposa nepiranagaTkoBa 6bita MaéaTkaMm Kamapoyirasizaa,
skiMm, nausrHatoubl 3 1330 roma ¥ BBEIHIKY KyIUTi-Ipomaxxy 1 miarobay Ba-
momani 10 pomay: I'amtonsnwr, Katasr, PanziBine, Komaper, Kozen-Ila-
kieyckis i 3 1670 roma — Xawminckis, rajoyHas csan3iba sSkix 3Haxomsina-
csa ¥ Anbumee (ma noyuau am Kamaposa). Y mepmait manose XIX cra-
rommssi, yXKO sIK acobHae mamecite, KamapoBa Hajexasa IlamkeBiuam,
a masHell y skacii macary 6buio mepamamsena CramiciiaBy bapTkesiuy.
3 XIX craromm3s racmamapami Kamapo¥uruesaer Obti CTapKBIHCKIA.
Y Bepacui 1939 roma dabBapak MepamInoy Ba JIaCHACHCIL KaJeKThIyHAal
racmanapki. [lacnsa Baitaer Kamapoyurusizay meparimenasamni ¥ Kamaposa,
a kpbixy masueit (1996) ma Bécki KamapoBa masiyubuii CyCemHIOIO BECKY
Kyupki [Gil’, Draunicki 2008, 22-31]. Céuns adiusliinaii Hassail rsTai
mscnoBacti miusinna Kamaposa, ase ¥ ricraporana-sTHarpadidHbix MaT-
dpBIsiIaxX, K 1 § maMsmi cTapsimiarara IakajleHHs Jaclell CyCTpaKaella
Kamapo¥rusizua.

Kamapo¥ymurusizna, 3Haxon3s4bicsa Ha rearpadivyHbIiM, 3THArpadivHbIM
1 KyIbTypHBIM ITAMEXKBI, BBUIyJaeNIla IKaBall TicTOpBIAN, GaraTaTbIMi
TPAIBIIBISIMI 1 HE3BBIYAWHBIMI JIIOA3bMIi, IITO AIJIIOCTPOVBaeIIa i y aH-
TpamoHiMax — “aIHBIM 3 HAWTAJOYHEWIIBIX KaMIIaHEeHTAaY-CKIIamHiKay 6a-
YaHHs YaJaBeKaM CBETY, YacTKall MOYHAl i KaHIPOTYyaJbHAl KapIiHbl Ha-
BakombHara acsponmss’ [Paulavec 2015, 114]. 3umaunae mecua, sx cspon
aHTpalaHIMIYHBIX KaTATOPHIA, TaK 1 § XBINII JalaBeKa, 3aiiMalob IIPO3Bi-
ITYBI-MSHYIIKI. ['9Ta mamaTkoBae, HeadinbliiHae HATMEHHE YajIaBeKa, a3Ha-
JaJibHATa i iHOBIBiMyaJbHATa XapakTapy, AKoe ObITye, TepIl 3a Yce, v Ha-
pomHa-IBIIIEKTHAN MOBe. BsickoBae acsipommse — raTa sIKpa3 Toe MECIa, 3e
MSIHYIIK] XKBIBYIb HAROOJIBIIT aKThIYHA. AnObIBaelia raTa 3 yBari Ha CBOe-
acabmiBacIlb CeIbCKIX XKBIXapoy, YMOY XKBIIIISA 1 KAMyHIKaIbl, a TakcaMa
(aTBEKITOPHBIX TPAOBIIBIN, SKisS Iepamaloliia 3 MakKaleHHs § IakajleHHe.
“ImenHa raTa rpymna Jekciki HANOOJIBIN IIeCHA 3BsI3aHA 3 XKBIMIEM 1 136ei-
HACITIO JajlaBeKa. Y €l aIfocTPOYBAIOIa AMHOCIHBI UajlaBeKa mOa T'pa-
MaIOCTBa i IPBIPOOHAra acsIPOMO3s, Pa3HACTAWHBII OakKi S0 MITOM3EHHATA
xbius” [Biryla 1966, 4-5]. Bombi Taro, sk aasHadae MOIbCKas Nacilell-
ubinia b. 3saitka, “przezwiska i przydomki, zwlaszcza te archiwizujace daw-
ng leksyke, sg nieocenionym zrédtem wiedzy na temat tradycyjnego sposo-
bu wartosciowania rzeczywistosci wiejskiego obszaru jezykowo-kulturowego,
stanowia pomost laczacy przeszlo$é z teraZniejszoscia” [Ziajka 2014, 33].

Msauyuki §rBapasmics 1 yTBaparonma ¥ 3ajexxHacii an 3HEMIHIX I
VHYTpaHBbIX acabITiBaCIIsy dajaBeka, sir0 NaBOM3iHAY, POMYy 3aHSITKAY, IPO-
3Bimmrua i immi. I'sTa masBajisie KaHCTaTaBallb, IITO MITYPIIKOM IS iX
yV3HIKHEHHsI 3’sIyIsela poJaicHae 3mapdHHe, KAaHKPITHBI dakT. Tak, Ha-
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IIPBIKJIAN, OPBI acanblanbll mpadeciiHall 3efHACHI YajlaBeKa, SAro POl
¥ BSCKOBall CyHOJIbHACII 3 Ha3Ball TOHU IIi iHmiai mpadecii ¥3HIKarNbL Ms-
uyiki Teimy: 2Kandap, Kawasap, Kajjéacwix. Ecus II5par MIHYIIAK, ¥ ac-
HOBEe MAaTBIBAIIbII AKX JISKBIIL MaTa0€HCTBA 3 BSIOMBIMI JTIOO3bMI — KaM-
nasirapami, masTami, TagiTEIYHBIMI O3esuamMi. Y TakiM pa3e MBI MaeM Oa-
ublHEeHHE 3 MstHyTKaMmi: Mawnoaic, [Iywxin, Heatiaa. AnensiToiyHas nekcika,
CeMaHTHIKA SIKOI HellacpaIHa YKa3Bae Ha PHICY BOHKABAra BBHITVISLIY, XapaK-
Tap 4JajiaBeka, Sr0 MABOM3iHBI i iHII., BEIKAPBICTOYBAEIIIA MPHI ¥ TBAPIHHI
Takix Mauyiak sk: Bapasix, [Ipacmax, Bacak, Byavinda. Cycrpakarommia
TakcaMa MSIHYIIKi, I/ sSKiX mancTaBall yTBapdsHHS cTaila MeTadapbi3a-
ULl XKBIBEILHATA CBETY. Y BBIHIKY HasgBimics Mauyiiki: Indvik, [ozaab,
Bojx, 3a30abka i imm. Ampada Taro, MIHyIIKI y3HiKaml ¥ cyBssi 3 po3HLI-
Mi 3mapsHHAMI i manzesaMi ¥ KB JajlaBeKa, allJIIOCTPOYBAIOYLL Sr0 OBIT
1 IyXOVHBI CBET.

TakiM ybiHaM, HeaOXOMHA MAMKPACIIIb, IITO A MSHYIITKaMi KpbIEl-
113 He TOJIbKi SMallbITHAIBHA-9KCIIPICIYHAS XapaKTapbICTHIKa aCOOBI. Y M-
HYIIKaX, AKIMi HaI3SIISIONE JIION31 alTHO amHAro ¥ MayCsam3éHHBIM KBITII,
MOXHa y6adubIllb anbiTKi ricTOphIi, acabsiBacIi MSCIOBall IaBOPKi, TOOBI-
Ty, CAIBISJILHBIS 1 TICiXajlarivHBbIS agMeTHACI XbIXapoy, ix rymap i Ha-
ponHblsa Famenni. A Bécka, Ha IIITO ¥2K0 ObLIa 3BEpPHYTa HaMi ¥Bara paHeit,
r9Ta HAWIeNIae acsponnse i (yHKUIBISHABAHHS MsIHyIIak. K ciym-
na 3ayBaxnae I[.I1. [laymaBem: “Yxpas y cembckail MsCIOBACIi MSHYIII-
Ki XBIBYIIb HAOONBbINA aKTHIVHA IMa ab’eKTBIYHBIX HIPBIYLIHAX: CBOeacal-
JIiBBI KAQHTBIHTEHT BSCKOBBIX HACEJIBHIKAY, YMOBBI MOOBITaBAll KaMyHiKa-
IIbI1, HEBSTIKis KaJIEKTHIBBI, M13€ JIIOM31 BEMAIONb a3iH aaHaro, GajibKJop-
HBIST TPAIBIILI i T.0. — yC€ T9Ta BhI3HAYAIA JKIAMO3EHBI ¥ MSHYIIKY COHC’
[Paulavec 2015, 115].

Msnymiki, a Takcama ix maxomxaHHE i icHaBaHHe § TOW IIi iHIIAR Cy-
MIOJTbHACH] 3aliMalonb BakKHae MeCla y JIHTBICTBHIYHBIX, THArpadivHBIX,
KyJIbTypajarigusix i iHII. maciaemaBaHHsAX [ri1., Hamp.: Biryla 1966; Ta-
szycki 1958; Kaminska 1958; Mrozek 1975; Karas 1976; Biolik 1983; Ko-
syl 1988, 1998; Uscinovi¢c 1993; Rudnicka-Fira 2006, 2014; Mordan 2013;
2016; Sajewicz 2017]; sabr “3’a¥sonna agHON 3 HAA3BLIYAN BAXKHBIX KPbI-
HIIl BBIBYUSHHS JIEKCiKi 1 CIIOBayTBapa?HHS OellapycKail MOBBI IAIISIP3I-
HiX 5II0X, KPBIHIIIAW BBICOKAW NACTABEPHACI MPBI BBLIBYUSHHI TalaHiMi-
ki” [Biryla 1966, 4]. MenaBiTa Tamy, HeabXomHa sK Mara XyTUod ca-
Opallb iCHYIOYBI MaTOPBISI i amparaBailb sro. [laguac cBaix masisBBIX
nacleNaBaHHAY MBI HeaOHAPA30Ba IEPAKOHBAIICA ¥ THIM, HITO HaKiIaro-
Ybl HYPTYIOUBIS HAC TOBITAHHI A PACIAHOPHTAY HA3a§Tpa, MOXHA YXKO
He IMacienb. Bsmoma, IITO HAXOOMBIIBIMI Bemami a6 CBa€ill MsCIIOBAC-
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Ii, 3BBIYAIX SO KBIXapOy 1 BJICKOBBIMI TpaObIIBISIMI BaJjloae CTapai-
[1ae makajieHHe, MepalBaeHHAE, sKOe, Ha XKajb, YCé XyTUsl aj HAC albl-
xom3ink. I, smaemta, “3aTpbIMalbk Yac’ MOIYIL TOJIBKI 3POOJIEHBIS Ty-
Ka3amiChl TamJac TAJISIBBIX MaciemaBaHHAY. Tamy, Tpamyrodbl Hall MO-
Bait KaMapoyurae3ubl, MBI HAMAarajlicsi PacHbITAIlb Hpa KBIIIIE JTIOM3EH,
ma3HaéMinma 3 iX cBeTaycIpbIMaHHEM, SK Mara OOJbII OaBenalila IIpa
MSICHOBBISI Tpanmbli i KyJIbTypy, YV TBHIM Ky Ipa QYHKIBISHYIOUBLIS MsI-
Hymiki. TakiM dYblHAM, HaM yIOAJOCsS He TOJbKI 3aHaTaBAIlb MSHYIIKI
Kamapo¥ymrubisuer, ane i maBemaria an sie XbIxapoy ab ix maxomkamHi,
a TakcaMa ab cTaylneHHI HEKATOPHIX BACKOVIAY M1a CBaiX Ka MIHYIIaK.

IlepmanagaTtkoBa Ha Kamapoyiurdbi3He XKbLIi JTIOA31 3 TPO3BilIya-
Mi Mapausjeki (Bimasmenenae am mpossimmrga Mapad: ansin 3 Mapadoy
3M3EUCHIY CMeJsTBI YUbIHAK, 3a IIITO Kapoasb ¥ aansiciay [V Baza ¥ 1632 romnse
IPBICBOIY sMy nuisxenkae 3Banue, repd “Kmsamap” i mamsuasay mpossimrua
Ha Mapausyckil); Micesiu (csiam’st arpeiMaiia mposBimrya 3 yBari Ha pox
3aHITKay — BBIpaOd Micak, TaHYapPCTBAa; YajaBeKa, AKi TOTBIM 3aliMaycs
Ha3bIBaJll MicHiKaM, raggapoM); IToswbiw (nosuse m3ins § cam’i); Pyosik
(nmposBimua mainuio ax kosepy Banacoy); Taav (am cioBa maabka, MATOK
npaxkbl a60 HiTaK posHall BeiubiHi); 3akxpafcki (Toit, xTo kb1 3a Kpssam).

ITaguac maasSBLIX HAcCTeNaBaHHSY MBI 3aITiCaIi KaJisd TISIO3ecsIl ak-
TBIYHA QYHKIBITHYIOUBIX MSHYIIAK v BECIbI KaMapoBa, skist MOxHA ab’sim-
Hallb Y HACTYIHBIA IPYIIBL:

I. Agnpo3BiliysbIs MHYIIKI:

Mapavw — pa gamaBeka, sKi 3a IIITO He BO3bMilIa, ycé mdrkae abo caMm
XOM3IIb 3aII3IIKAHBI, OPYIHBI.

Pyovt — yTBOpana am mpossimrga Pynsik, ame Moxa Takcama Xapak-
TapbI3aBallb PhIXKABAJIOCATa JajlaBeKa.

Ilasnbrw — mpa amorirHsie O3its §¥ cTapbix 6allbKOy It m3iis, sikoe Ha-
panzinacs mpas OOyTi yac Mmacys ManspdaHsTa.

II. Mauyuiki, yTBOpaHbIs al yJacHBLIX iMEHAY:

FOcmuinaswr (an ims FOcToin), Mikwe (an Mikanait), Mazdsioxi (Mar-
na), Cimatiri (Camén, Cimaiika), Beysgewt (Bikrap, Bius), FOprasvr (FOp-
ka), I'poneswr (I'pyns), Apowra (an ims dpacnay), Kapunxi (an imsa Ka-
PBIHA).

1 ¥Yce BoiicHeHHI MaXOMKAHHA MPO3BiIIday, a TakcaMma (DPATMEHTHI BLIKA3BAHHAY Ia-
XOI341b 3 pa3Moy 3 xkbxapami Bécak Kamaposa i Kyneki (Kamapoyurassaer), 3amicanbx
amgyac MaJlsiBbIX NACIICIaBaHHSLY.
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A BoCh Tak caMi KaMapoOYIbl BBISCHSIONb TPLIPONY HEKATOPBIX MSHY-
HIaK:

Mar[h]mstok npaseBatons, yusmens. Yamy? An ’ims Mar[g|nzs. Beina ynasa,
rara sro npabalyIka, i ragasasa nasueit, Mar(h]mss. Yce nzeni Mar|h]nsinsr,
sk uanep Kapommiaer, Kapeaki. A rak Mar[h]nzi i natimni Mar|h]nsoxi Tagsr?
[Kamaposa, MyxubiHa 1932].

Hy, dpomxka moyua ma imeni dpomka. Ila imeni, moxa n3en 6v1y dpacmay
[Kamaposa, myxusiaa 1932, xxanusma 1932].

ITI. Msauyuiki, MaThIBaBaHbIsA npadeciiHaill A3eMHACIIO:
KaabacHix — acCHOYHBIM 3aHSITKAM IIPOOKAY rdTara dajiaBeka Obly BBI-
pab kayjbacHBIX BhIpabay.
Kawasap — mpa yamaBeka, sKi ¥ BOIHCKal 4acili ObIY ImOBapaM.
2Kandap — y dacel nanaBauus Pacifickair IMmepsli ciayXbly y xaumap-
MeDpHI, OBIY XKaHIapaM.
Hix»ii mpanbeiTyto BhIKa3BaHHE MYXKUYBIHBI 3 BéEcKi KamapoBa HAaKOHT
TTAXOMXKAHHST ATIOITHSIN MSHYIIIKI:

Kannaps! nbik nanataa. (...) Hy, xkannap, HaganbHiK, SK ByAT, COJITBIC, XKAaH-
nap [Kamaposa, myxubma 1932].

IV. Msanyiiki, y acHOoBe MaThIBaIlbli AKiX JIAXKBIIb nagabeHCcTBa
3 BSAOMBIMI JIFOO3bMi:

Heating — aTpbIMay MSHYIIKY TaBOJEe MamabeHCTBA 3 TMOJIBCKIM Ka-
paném dAraimam (Ynansicnasam 11 Sraitmam).

Manoaic — 3menrae Myxk4biHa manobusr na Manomica ['mesica — rpa-
MacKara i majiTelgHara n3esda | paIibli.

Cami xbrxapbl KamMapoyurybi3ubl ¥3HiKHEHHE I'OTall MIHYIIKI TIyMa-
Jalb HACTYIIHBIM UBIHAM:

Masmosic, Manostic ['ie3oc, sTa 6b1¥ rpauscki npasimsar. Yamy? Ilamobubr ma
darar|g]padii. Manomska. BoT mexTa sk namHins i mamuto. Bor. Manomic [Ka-
MapoBa, MyxkubiHa 1932].

Iywxin — Tak Tpa3Badli YajiaBeka, sSKi BOHKaBa — pocTaM, TBapaM i mo-
cTamro — Haragsay pycckara masta A.C. [Iymkina.

2 IlprTars PACHAHOPHTAY 3aplreCcTpPaBaHBIA 3TONHA 3 BBIMAYIIEHHEM 1 iHTaHAIBIAHBIMI
acabmiBacusMi cypasmoyuay. BapbelsaThIVHACIE BBIMAYIEHHS, KO HIPIIKA CyCTpaKalia-
Cs Mamuac NAciieNaBaHHAY, s aA3HAYAJIa JIANiHCKIMI smiTapami, sk, mHanpeikiaan |[h] i [g]
y cioax Mar[h]nszs i Mar[g]oss.
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IMymxin npaseiBatons. Yamy? Bakenbapmnnt 66wl 1 kyuapassl [Kamaposa, My x-
ubHa 1932].

Iadspcki — My KUbIHA aTPBIMaY MAHYIIKY 3 YBArl Ha CYIOILHBISA PLICHI
3 TOIbCKiM KaMmnasiTapaM IraaTam Anram [lamspayckim.

V. Msauyiiki, yTBOpaHbiss 3 yBari Ha 3HENIHiI BBITJIAN, (i3idvHbI
HeOaxoI:

Bapasix — mpbicam3icTol, Kap:KaKaBaThl YaJIaBeK.

IIpacmax — y gac 3abactoyki ¥ [linepsr myxubina 661§ mapaHeHsl § Ha-
Iy, I1acjs Jaro Hara He T'HyJacs, cTajla IpPOCTall.

ITaBonme pacnaunmsuTay Ilpacmak, TaMy MmITO:

(...) éH xa OGBIY paHeHBI, y Sro Hi THYIIICS MAJbLbL, IBIK TPOCThIst 6buti [Kama-
poBa, xaHubHa 1932].

Cisbl — Tak cBaé O3ims Ha3Bay Gallbka Ipa3 Bajackl CBETJIAra KOJepy.

Cuabinpki — Tak Ha3BaJIl MYXYBIHY, SKi He YMeY Milb rapasiiky, KPbIXY
BBIMIY 1 anmpasy m'suey. A6 ysuikuenwui MsaymKi Caabinbki KaMapOyIIbl
KaXyIb HACTYIIHAE:

Crnabinbki, waro npassisaons (...)? Ilini Bonky, a én ar’suey, kKaxa s cl1abiHbKi.
Hy i Cnab6inbki i mamoy, Cnabiaski [Kamaposa, myxusma 1932].

Heuxa — Tak axapakTapbl3aBajli JajiaBeKa 3 KPyTJIall JIbICAll TajIaBoil.

VI. Mauyuiki, yrTBOpaHbisa 3 yBari Ha 3BbIUKi, XapakTap, [1aBoa3i-
HBbI, PA3yMOBBIs SIKACIIi:
Byavinda — HeamykaBaHbl, TPy0aBATHl YAJIABEK.

Kanasg — Tak mpa3Baiti dajlaBeka, sIKi 9acTa XBapdy HacMapKaM, y sIKO-
ra majaJi 3 Hoca KarIlli:

Kamnmna, npasesarons gamy Kanma? A sTer msem, 3 HOca § AT0 BedHa KaIuid
Bicena. Kams npassasni [Kamaposa, myxusiaa 1932].

Kpacomka — Tak marli yacTa HasbIlBaJIa IaUyIIKy-HeMayaaTKy. Hamse-
Hae IIPO3BilllUa 3 O3SIiHCTBA 3aMallaBajacs HACTOJBKI MOITHA, IIITO CEHHS
TITY ¥KO MaXKBIIYIO XKAHUYBIHY TakKcaMa Ha3bIBalollb KpacoTkaii.

Kydpvic — Mmyx)ubiaa 06iy mpaBon3sines uac Ba Ypousiirusl Kynpsr.
2Keixapka Bécki KamapoBa Tak pa3Baxae amHOCHA I'dTall MSHYIIKI:

A vamy Kynpricer? Kastie ycé ¥ Kynper imo¥. Crapsl, abbl To, Hama ¥ Ky-
put cxansins. Hy Bor i Kyapeic [Kamaposa, xanusma 1932].
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Myp3iaxa — am citoBa Myp3aThl, HEMBITHL JajIaBeK.
Hanpvimép — 3amect cioBa “HampbiMep’ My KYbIHA T'aBapbly “Ha-

MIPBIMED” .

HampeiMmép 6w1¥, cioBa-mapasiT, HaIpbIMEP YCE, a €H 3aMeCT HAIpPbIMED — Ha-
npeIMéEp, Hy i npassani Hanpemvép [Kamaposa, myxkubiaa 1932].

Iaposztoab — xbixap Bécki Kynbki maBomsiy, 11To rasbl MOXHA BBIILYC-
KaIlb IIPLITIOOHA.

Yapmox — 6bIY pyxaBbl i YacTa HEIAMBITHI.

FBacax, Bacaxi — Takyo MHYIIKY Oaji BelabMi 6emHail csm'i.

VII. Msanyiuki, MaTbIBaBaHbIS HANPABIILHEIM BbIMAayJIEHHEM
cioy:

Himxa — maxonsins an iMs 3eirmanT. MeHaBiTa Tak XJIOMYBIK Yy MaJleH-
CTBE BBIMAYIIAY cBaé iMsa 3bIMKA.

Ilegng — 3amecT cnoBa “moyHa” MyKUbIHA BHIMAYIISIY MIKKa — “meyue”.

Cecq — y m3aAUiHCTBE XJIOMYBIK 3aMecT “n3en3s” (m3em) BHIMAYIAy “ce-

csa’.

VIII. Msanyuiki, yTBOpaHbls Ha acHOBe MeTadaphbl3albli Ha3Bay
XKbIBEJIbHAr'A CBETY:
343104bKa — TaK HA3BaJI KAHIBIHY 3 IIPBIM BSCHYIITYATHIM TBapaM.
Kamapvix — mpa Xyn3eHbKara, Ha30MIiBara 4ajiaBeKa:

Kamapeix BoT mpassiBatons, uamy? MaseHbki i BpoOHBI, yCIOOBI €H TaKi, yie-
3ine. Yewonsl mxonsins [Kamaposa, Myxkusiaa 1932).

Canaseti — MyKUbIHA aTPBIMaY MSIHYIIKY TIpa3 CBako JIIOO0Y Ha CrieBay.
Indvik — Tak Ha3BaJIi Ba)XKHAra, HAMBIILIIBAra YajaBeKa, sSKi BEIbMI
BBICOKA HACIy rajaBy:

Taneix y Kynepkax 6u1y, HiMkay n3sn3pka. Ex Taki HanyTs! innbik [Kamaposa,
MyxublHa 1932].

Ilesenb — 3aa31PBICTHI YaJIaBeK.

l'o2aap — pa BembMi BaxkHara, raHapbiCTara JajiaBeka.

Bojk — cimBasn npanexHika, ajge TakcaMa i 3710CIi, CKBaIIHACI, TparHa-
cii. MSHYIIKY T'3Ty amBsili JajlaBeky, sSKi BapoxXKa i HENpPBIS3HA aqHOCIVCs
Ia cBaixX amHABICKOYIIAY.
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IX. Msauyuiki, y acHOBe sKiX JIsSXKBIIb HEeWKae 3map3HHe, ciTya-
LB

Jlamviuw, — Tak Ha3BaJI YajlaBeKa, siKi, BBIMIVIIIBI, HE3pa3yMesia pa3may-
7y. Bock 1ITO amaBsamarolb caMi KaMapOoy Ik

Axasgaimma, sro mpasen MPBIIIOY BHINIYIIB, cabpay m3sueit, y3a¥ kadapry,
MaJIaXKbIY Ha IBa 39IUTIKI 1 m3ersM 3aranay: “ckausins’ . YIHBI ckakasi, CKakadi,
IIOTHIM IYMAIOIb, IIITO €H HEITa IaBOPBINb, Hi maHsti. Kaxamns, €éH maThr,
ma-faTHINCKy raBopbinb. | nammo Jlaremn [Kamaposa, Myxusiaa 1932).

Haaax — agnpayasiodst O3i1s § TOIBCKYO IIKOJTY, YKAHUIBIHA SITO BY UbI-
Jla PasMayiisib Ha-TMOJbCKY. BBIBYUBIVIIIBI HEKAIBKI CJIOY, XJIOMYBIK CTay
xBagqinma: “9 mamak”. Hixkos# npeiBsany GpparMeHT BbIKA3BaHHS, O3€ XKbIXAP
Bécki KamapoBa Bsiz3e amoBen mpa y3HiIKHEHHe MIHYIIKI [laagk:

Taner [Tansk npaseBatons. Yamy [lamsk? d mymay, mro moxa § Ilombimras
6e1y. Ho Tax xa BeIXOm3inb? Akaspaimma, 6aba xarena JHyka HaydsIb Kab
a-TOJIbCKY TaBapbly. EH Ha FMmeY. YHa saro napinma, BIIAY, Kaxka, s MAJIK,
s TIa-TOJIbCKY raBapy. A fK cTay raBapblllb, €H Ha-IOJIbLCKY @ Ha YMmey. | na-
sgaui, [anax én [Kamaposa, myxusmma 1932].

Hlawxa — xaimi ¥namaibHIKa IITAN MSIHYIIKI OBITATI, IITO ThHI POOIIII,
éu xapram ankaspay: “lllamxky BacTpy”. Ancronb i madnia MsIHYIIKA.
Tpsba ckazalb, MITO sSHA, TaK AK 1 OOIBINIACIHF MSIHYIIIAK MEPAXOn3ilb Ha
I3s1el, YHyKay, IpayHykKay. Y HydKy T'aTara JajaBeka mpas3biBaons [law-
YblTa, XKAHYIBIHA IIPA CBAIO MSHYIIKY PAacKa3aljla HaCTYIIHAE:

I3smymnsa §cé ka3asi, HI00XKIBIK, aObI IIITO MIAIIKY TaYbIllb, HY OBIK BOT Mpa3-
Bami i ¥cé. (...) Hy # n Bo Mlamuspixa it [Mamrasixa. Hy i mro? Toix a Boxa,
6alyJ1s ObIBaJIA Kilsiiia, K XTO ckainb [lamrusixa. A, ail, kab Tabe Kaiub y ra-
naBe manrasiaa. ['snax wi mobina. A mro Tyraka, i [amusixa ckaxwr 1, gk
Hi CKaXbl, HY IITO TYT 3a pasbHina [Kamaposa, xanusiaa 1932].

IIpeiBen3eHae BBIKA3BaHHE MPANCTAYiIsge HE TOJBKI TMaXOMKAaHHE Ms-
mymiki Hlowxa. IHO BhIpa3Ha maka3Bae CTayIeHHe YajaBeKa M1a CBACH M-
ayuiki. Babysis xxaHubIHBL, K 1 GOIbIIACHE YIIaIaIbHIKAY MSIHYIIAK, A0HO-
cinacsa ma se anMmoyHa. T'paba ckaszallp, IITO MAHYIIKI — I'dTa aHTPalaHi-
MiuHas KATATOpPBIs, SKYI0 MOXHA 3aJiYbIllb Oa MOyHara Tady, TaMmy IIITO
aIKpbITa TaBOPLIIIIA IIPa iX BejbMi panka. He kapoicTaroria iMi roa3i mpbl
3BIpPTaHHI aI31H Ma a[Haro, sk i He yKbIBAIOIb § TPHICY THACIII Tpa3BaHara
ganaseka [map. Oronowicz-Kida, 233-240]. Msauyika 3Bbruaiiia jigbima
abpasmiBaii dopmaii, i 60TBIIACIL JTION3EN YCIPhIMae CBAI0 MSHYIIIKY Tak,
K 6abyrs Maéil pacmaHmsHTKI. Aste éciib 1 Takis XbIXaphl, SKis ma cBaéi
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MSIHYIIKI aIHOCAIIA 3 TyMapaM i 6€3 HEraThIYHBIX S5MOIBIA. AG UBIM CBell-
YBIIb TITHL XK (PpPAarMeHT.

Ila acobHali rpynbl aaHOCSIINA MSIHYIIKI, SKisg He HICYIh maTp>0HAl
inapmarni, Hanpoikiaan: Myavuik, Aaamba, Basasatixae, JTa-aa, Kagpas.

Y MsaHyIIKax, sSKis MHE Ymajocs cabpallb mamdac OacIeqaBaHHsY,
3ayBakBaeIa crenbidika JTBaApIHHs XKAHOYLIX dopmay. MsaHyiki, sKis
aba3Hagaronb 3aMyKHIX XKaHJYLIH, 3aKaHYBAIONIA Ha -iXa, -biXxa: Byabind3i-
za, Kydpviciza, Iejniza, Mixwoviza, [llawuviza, TAObl aK y MIHYIIK] Ta40K
ycTaysonna cyDikcol -IHK-: Byavindaanxa, Kydpvicanka, Cimananra. s
aba3HaUSHHS CBIHOY iCHye crioca® yTBapdsHHS IPHI Hamamose cydikcay -ig,
-aBiu, -oBiw: Mixwasiu, Cimanatirasiu, Byivindasiu.

IIpaBen3ensr § apThIKyse aHajli3 HaBAT TaK HEBsIIKal KOJBKACI Msi-
HyLIaK XbIxapoy Bécki KamapoBa masBasisie 3ayBaxbIlb pa3HACTANHACIH
i Garare cicTaMbI HeaiIBIMHBIX HAMEHHsY cydacHan KamMapoyurasi3Het.
CabpaHbl MaTIPBIAIT Mae MAardYbIMACIh HE TOJBKI KAaTIraphli3aBallb MsIHYIII-
Ki, ajle i mpaacTaBillb aIHOCIHBI CaMiX XKbIXapoy KaMapoVIIdbI3HbL na cBaix
KA MSHYIIaK. YCE IdTa Ma3Bajise MAaCIeqUbIKy JIEMI 3pa3yMelb agHOCi-
HBbI YajlaBeKa [1a CBAlro acsapomass i maBakoibHara csery [map. Ciesliko-
wa 1998, 73|, a TBIM caMBIM macienaBanb KyJIbTypPHa-TICTPAPBIYHYIO CIIal-
YBIHY Ham3eHara pariény. Hembra e 3ayBaXbIllb, IIITO MSIHYIIK] TIepIiamna-
YaTKOBA MAIOIb BHIPA3HYIO SMAIBINHYIO adapboyKy, aaHak, mepamarodbICs
3 TMaKaJeHHs § MakajieHHe, siHa MAacTYIOBa 3HiXKaemnna. AQHak IpLI TOTHIM
MSHYIIIKI He MepacTarolb CBEOULIL Opa “amIMeTHACI BSICKOBara moOBITY,
KyJIbTYDBI, 3aHATKAY, y3aemacyBsasay 3 cycemssmi’ [Patlavec 2015, 119],
TaMy SHBI 3aMAaIOlb iICTOTHAE MECIA He TOJIBbKI ¥ JIeKCIIbI KOXXHAW MOBHI,
ajte 1 ¥ abbIM3eHHBIM XKBIIII YaIaBeKa.
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NICKNAMES OF THE INHABITANTS OF KOMAROVSCHIZNA
(BASED ON FIELD STUDY IN THE NORTH-WEST BELARUS)

ABSTRACT

Key words: Myadzyel district, Komarovschizna, nicknames of inhabitants, unofficial na-
mes, anthroponyms

The aim of the article is an attempt to describe the nicknames functioning ac-
tively among the inhabitants of Komarovschizna (Myadzyel district, Minsk region),
where my field study has been conducted since 2010. The analysis of collected ma-
terial showed that the nicknames can be divided into nine major groups: nicknames
created from surnames; nicknames created from names; nicknames motivated by
people’s profession; nicknames motivated by the similarity with known people;
nicknames motivated by an external appearance; nicknames motivated by specific
habits, customs and behaviors; nicknames motivated by characteristic pronuncia-
tion; nicknames created on the basis of metaphorisation of animal names and also
situational nicknames. In addition, it is necessary to distinguish such nicknames,
which motivation is unknown to the inhabitants of Komarovschizna.

The study of nicknames in rural environments gives the opportunity to obtain
material which is valuable for linguistic as well as historical and cultural reasons.
It also allows to understand the mechanisms of functioning of this type of anthro-
ponyms, determines the state of behavior of the dialect and shows the directions
of its possible development.



